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ABSTRACT

This research aims to (1) analyze theoretical concepts of Arabic grammar (2) synthesize
linguistic knowledge to explain grammatical arguments and (3) present the knowledge of
language typology as a reference for language research.

This research employs a documentary research method to analyze the grammatical
arguments between Bagrah and Kufah Schools from Ibn al-anbari’s work based upon the linguistic
theories and framework. The researcher used a diachronic perspective to analyze the arguments
issues about phonetic-phonology, morpheme, word and semantic. Also, a synchronic perspective
and linguistic grammatical theories analyze the arguments issues about phrase and sentence and
to consider the poetic licenses as a language variation. The researcher found that the grammatical
arguments between Basrah and Kufah Schools indicate the characteristics of the Arabic
language prior to becoming a standard language (pre-standardized Arabic). While Kufah School
tends to maintain a variety of languages, the Basrah school tries to use an analogy method
for manipulating the grammatical disciplines in certain criteria. However, from an analysis
of grammatical arguments of two schools, the Arabic language characteristics such as glottal

stop deletion, zero form of copula verb and definiteness strategies, conform to the language
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language typology in other languages, Especially in Semitic and Afro-Asiatic languages

families, of which Arabic language is a member.

Keywords:

NN
o o o 49! ]
Trornsalonsuwanuvulugag
a 4 ~ =\ 4
AT AAAAI3IEN 7-8 Taelgunuvesmans
g’/ d' A [} d = 1 =
AT ANNDIUAITIZH aoN19nN71 100 9
=YY o 2 a4 A a ¢ & A '
Wlawmunyudniniiowguzd N9 2 ooy
a Aaw o <3
Tuaunaulszmaviniogiiv anuiiuves
] [} o’d' g’/ A
A azIn 1e1nTANUIINNT 2 (199
I ~ = 4
natetflunuveanguni leinsaives
[ YY) o [ J
meomsuuazdannuluudnin lensal
o Jd ) [ 4 4 =
Hensrzvinazdnin hensaniz luoda
Y
o o 9 <3 1 %
719N 2 YANUAR1n U luN19n 187
< o 1
vanedszianuazii hlgdeonteslunig
d 1 ~ 4 Y g’;
Tensal neunesdanuinivarsey i
FAINUNUUNUAA (‘Umar 1988, pp. 126-127)
a3 a v Aa
waztluusanniagidyriinisinig
[ VoA aA I ~
91MSuaanan WU AR UL Taelunu
YOINIAINUAVIATTIUNTHIDINT U

IS J

FanaliauaAIMmIaInIMIIuIud gy

q

(Al-bahansawi 2004, p. 64)

) o A =
ﬁ1ﬁ3ﬂﬂ1u1ﬂﬁﬂy1!£ﬁ$ﬂi$u'}a

Traditional Arabic Grammar, Linguistic, Language Standardization

< I~ ' a @ '
‘]Jf!'3;’Lﬂuﬂﬂ?ulﬂu@?ﬂ%’lﬁﬂ%?ﬂ’liﬂﬁﬂa’l')

A v a

185205201l uniede da-susodl (-

LA R Y A o P
1n$af) FINUAIND DY 90-V150N1A DUU

[ o
98-0UU1TY (aba barakat ibn l-anbari:

AAa ]

H. 514-588) Gatiainog 1ua41 a6, 1181-

9
A W

v A 1 Y B~ v 9 a
1119 viladeauiiniu1d1unvasdeva
NANYDINNITEAINI0INT U BAAIID I
I~ [ o a 1 o Y]
ANWHAUAAUNIIFINTIEHIIA1N
¢ & ' Yy 1y v
Thensaing 2 uva Tasduasldsrusan s
Y Y
NIAY 121 Foanded (Ibn al-anbars, 2003)
A s Y o ' 3 s 9
iHeeIn0IAnNuiaIna1niluesnnIng
a AR Yo v 3 v Aav 1
wanguf FageruiniuiinIteninnai
YR 1Y ) dy
Afneny10msung 11 wenantl iluu
) v o’gl.z a
msvnausduilulunsenlrensaiauay
.. t g '
(traditional grammar) "’]?QL‘]JHQ‘]JE‘T'J" FALLD

[

v Aa < ~ o A
Wnavenan e la ldfivugiuniwn
@ A Y Y o v o 1 9Ya o 2
91151 11993 2890317AAINA1IRIVET
Y ' J Y o ' Yy 1
Apan1snlenensIanNiaInaInliun
9 vy [ 4
Aauladiuniviomivuaznimimans

a L4 o 1 1 1
Iﬂﬂ?tﬂﬁWgﬁsﬁjﬂflﬂLaﬂﬁﬂﬂﬂa']'JWWllLNigiJ



bﬂj Ramkhamhaeng University Journal Humanities Edition Vol. 38 No. 2

i

90

2 s X ) E
NRNOERMBINAAT B39 e Towiun

v

2 1Y v 2 (=)
Wndrinisarumsazdauledelul
dy U v = dy
Wugmmeemivluszaunguy uenanil
o <3| Y A @ L4
§ae1115 01 UM AI919DIN MV VAN 8l
MEINIANYIANH LT INUDINIHIAN )

[ d
agiszasn

a d a a A [
1. AATEHUUIAAN NN YN
4 [
Tensainyiemsy
[ L4 J 9 J
2. FUATILHOINANUINNAIFANT

A Y a 9 =

e l¥oTuneUp0nDeIN1ININ

° ¢ o ¢
3. uuﬁuamﬂmmf‘ﬂmmuamgm-

A Jyy Aa awv
ﬂWHHW@GI,“]fEﬂ\‘l’ENGI,u\?11!’3%81‘1/11\1&11‘]91

YOUIUANFIVEY
NUIINMITUATIZIN NN BT AR
= [ 9 = 4 [
NEINUYOANDEI 1IE1NITNIHIDINT U
1 ) ] o J o @ 4 [
sEnINainrmzinazdningvlz gy
a J Y =) A v A
NATIEHV0NDEINTIVITINIUHIIT
da-ourenupdpyly 89-1150n19 DU Oa-
o A Jd g/ & A 3‘1 <
PYUITHNIUY FIUNIHua 121 Usziau
Tisrudenndesvosdnindamsiziuas

o w P T Y a A
dningrlzvinisingluurasersvsou

U

A uIUMIIVY
"9 = kS <3
1. wUYeontdeanal2l dszau
I 1 o A 1
P MUUNGUATNITTAUNTOUIYUNI
NMEIAAAS N AZAINABNITNATIEH
14 ' o = 9 = [
Taun seduideq 10 Yoontdee szau
1 o 9 = v o 9 =
Y1IUA1 34 VDDNIDEY TLAVAT 5 VoANIDE
1% =) 9 = 1%
52AU7a 16 Yoo szavlszlon 45
9 = o 9
Toanined LAaLTTAUANINNNIY 12 VD
= y 2 < ~ B
MDY IIUNIAY 122 Uszau lael 1 U
=) A < ]
aneInl 2 1szifudos
2. AATIZHTODNDIIAINA 1IN
[ =1 4
FLAUMNUUINGHRNIBINAAT TIUD
a = a 4 (%
B NDINYBYNTOUMITAATIZHUAZHANF U
AluayUYRIAardln
] 4 a < 9Y ~
3. FUATIZHUNIIATIZHYODNID Y
] < ~ o o E4
uaazl A uuazMeUNUUUUANHAUNI
% 4
M# (language typology) %Qﬂﬂﬁﬂgium‘hﬂ
nquIwiian nwiaszganel Ins-teyedn
= % ) = 2 [}
i msudutissdululgiiuuas
A o Y A [ o
mMuInanyazlnafesny Taguuauo
4 { [
Usngmsannulumwiewivlugiue
v (] [ 4
A08191/32NOUNBYNNLUVENHINIHN
4. a71) en1ls1ewa nazdoranonuz

AMTUMIABYDANIIYING



o

o U d y $ Q
NININUAWHI aTUNUBEAIaNS N 38 a1iun 2 Mfﬂ

NUNIUITTUNITN
o . Y 1 =
fataow (Guillaume, 2006) 1dna1dns

@ 4 1Y 9
mMiwau lernsainyiensuld Tas
v Y
S2EZITUAUNTANEINHID M T U WAL
[ a v A [ J
TudrudnuszInegr dniner-dneaas

[ o A o da 2 & dy
niemInewazAniIme Fuiluiugiu

(% 4 1
Ttnungul hensalluszezaoun dlhmune
Y

o I
voamsany1nwIomsuluszez il

d‘ [ ~ 1R J @
eadagdniwin hifalszasduazSnwn

sUMmINTiguA1 (linguistic heritage) 13 Tno

q

v

1o I 4 4
fN"liJﬂﬂ/iumﬂuﬂ;]mmmLmuulilfnﬂim

Tyaia Tuszezaou luasienarssui s

57

] Y
= a ' v =X

4
nguRszuulrensalisunedldu Tae
9 g’/ 1 v A o = [
p1tuAaride 1enselvesdulie
Y
TuseozUNUNITUUIHNIAA (part of
4 J . ..

speech) LN U NN 19178154 (linguistic
acts) HUUAT1I 9] ADNIUTEINUNIIANITTH
a o o L4 4 3
madninlrensaigizvau Taolu

= g‘/ 0o w A L
FazBeANd 2 dninUngnaaN 1uN15I9

[ Jd @ ] 4'
waﬂ"hmﬂimmmu U TuiSegvos

a

NSINOULVY (analogy) d19 N AL 12 W
4' 9 1 o o 4

vz ulou lydumaunanndninguzs
° 1 9 o g A A
Taoirua g ldmpiemsvnnnuivse

[ Y A o = va =
mﬂﬂuNwummgmﬁuumﬂmmumﬂu

Y A A o ~ 9
18 wegiamwimihuifisunundesising
w1nn1ls (Al-zubaids, 1997, pp. 47-52;
Fulful, 2005, pp. 3-7) AoN11HFI9N 18904
~ I [} ~ 4 [
ANI35EN 9-10 (Turan lernsaiensu
FUdNnswannINUivywazassneunig
a a o a 4
TFuurAaFsliryrnazassngIniny
4 [ 1 o Y o
ngleinsal kansznuaina1iiliiin
4 [ J
ThernsainaulUnuniunsenlreinsal
=1 @ @ o 9
voauuIFu1Ie Taetinlrensaiureanldy
[ Iy d @ =S
nandisgazasinzlszgnanunguy
Tensalomsy 1y da-11is3a (a.9. 898)
dy @ 4 d‘
Tuszezil wlunauvosmylasuaInms
Y A a 1
wiungUaimnsanlundveanis
A Y, =
god15 laoi1vureuoan1TANEINIYA
v A
9msunel sy Ton (sentence - A=) UNU
208 (utterance —>S) AaNIABTAD O
{ o 3
yrnazdasuarnathuune ). 1ilu

ANUTUYNTHA (556) (Guillaume, 2006)

v A v A a
HUNao oa-ousow 11!7]1\1’3‘111ﬂ1§

Y o a

A v Aa A Jd o
WU UITD oa-ouAeW Ao U Oa-
[ A JdAaaa 1 = @
HUHUFY N%3ﬁ1u53ﬂ31\1ﬂ 513-577 AINIY
a 4 < o A 9 =
JAUINTH I@EJL‘]JL!GH?'TV]'ﬁ’Zl’Ui’JiJGUE]fIﬂLi‘IEN

1 o w d @ J o
351’7’3']\1ﬁ’IUﬂll'Jﬂ’lﬂimuﬂli’lgﬁllagﬁ’llxlﬂ



bﬂj Ramkhamhaeng University Journal Humanities Edition Vol. 38 No. 2

i

92

Tgnsaigred luedasiunlFouiion

=\

9 9
ul’)ﬂ?ﬂiﬂ?!’izﬁ’JNVN 2 AR ULUINUY

A A = ) d AYe A A
llﬂcﬂlﬁa@uqﬂQﬂ%ﬂuullazlﬂuﬂﬁfﬂﬂulw&q

U

A (3 v A

Y
2 1NN ADWINTD 0A-AUTU (L))
v A d v A o a
Vaiva-gnNUTIY Hazviigeoa-ouro

. a ¢ 4 {
(L) v030UY 0a-gnusTe Lile

[

~ [ 9 1 A o A A
L‘].EEJ'LIL‘VI?J‘]Jﬂ‘L!LLﬁ'J NUNFINUINIKUDUNU

1 [ ~A J [ [ A J A
IENINVA-INUSIYLUASDA-DUUITY D

9
(% = g

9
N9 2 au Ineuz Idaihvin ldnied

@

f
F

1
) 4 9 = 9 <
A1z luveantnedny 121 Uszia

U

A JdA v o

[ [ o J A
90-0UUVTY U ﬁu$ﬁ1uﬁ1uﬂg‘l/\|31/il,w

(@]
Lo

Y H
=

< [ Y] [ =
7 sy luvagnda-gnuss
<

o

< o o J 9 2
LWH@'I?JET'IuﬂQ’VBWL!ﬂ 1 “]Ji&ﬂu UBDDNULD U

(3 v A 1

nlsinglumisdeda-ausu ualulsing

o @ A < <
Glu\j']usllf]\j@a'f]u1J1§ﬂ 2 ﬂig AU ﬁf] ﬂi&;@“

9
v a

ﬂ"lillﬁﬂxiﬂ"liﬂﬁ’f) ANHULAUAVVDIATUIY

nazn3on (WYl sV 3 Lol ol

o A

nazdsziaunssuunundsesiuly

Taseadanfiywunid e o Jsill 24)
o) Uy CLI sy s Jelil naz
d‘ = @ F2 [ [ A o =\
Werenund) MUYeI0a-duDT3g9z T
Y
F18az180ANINNI1 UONIINTHNIUYBIDA-

A A 2 A I~ 1 ~
gnuLTd U 28 Usziauniuanumuaian

FY a o Jd I " Y
91909 miin hensaiilusieyanali’ld

L4

nena1udinlieinsal luaiuvoade

a  Aa K ? o add 3
DNDENNUHOWIFINUTNITY 55 Usziau
[ d
HUDANHINIIME
[ 4 A [ ~
HUVENHANINAIEY ADENH UL
U319 310 U1 q fiumstailszan
(typology classification) Ms&31etioaglan
[ P
HUUANHANNY (typology generalization)
3 o (1w 4
Faorvih llganvuzmansunilszmsi
I [
luana (language universal) LD 19ADYOA
ldedesunensemsfnuaungaInain
= =2 @ C4 Y A .
FAUUINNANY WUV NBAUKTN (functional
typology) (Croft, 2003, pp. 1-4) Tunenu-
2 A Y A o Y o
AEAT NMTAVAI1INNIVOIAUNYIVOIND
4 [ 14 a
P9ANININIIANTIYAINGT (etymology)
a ¥ a 9y
Tasinanisesuielaslenszuaunisnig
o J a .
ANNYDINGINTY 14 (internal etymology)
a ) Jd
Tagd198adoyaniedimie laensol lu
ES Yy a ) A
MUY 9 Tagd19999InvoyausnvMiie
o Aa d A Y
NAIMEINUATIZH NI 1FnTZUIUMS
o o {
NNANNYANIOUDN (external etymology) i
(Z g 1
Tddoyauenmiienindinimimiiumniine

ANY1 (Larcher, 2006; Blazek, 2007) @151



3 Y J Y Y Q
ANIMNIIINAUYIN RUVUNUHETIANS ?Jﬁ 38 aUun 2 4 3

A 9 d' o (% d'
MITUATINNVIVOIA101MTUNY 5107
ludoandeaeri1e 2 100 asany

@ 4 a Y
NITUIUMINIIANYaIne1nelulaly
Y
IMAHATUUAYUNAUZUDING 2 d1Tn talu
[ d‘ A [} 4
drunallfe nszurunisniedwnya
é YA o ) 9 g}/
MIUDN FIFIVINI WU UAUD VDY AN
NNMEIIINATERaanuazuon Ins-
1 Y
wirean neIdutesnundluaensy
a o = Q' Y =1
aaa1n tazn¥dutesdulagiu 9ud

9 o 4 A
ﬂl@u“ﬁ‘ﬂ']\ul‘l]llﬁﬂymﬂ'n%l']‘ﬂﬂs']ﬂaclu(ﬂ’lﬂ']

-

uA

=
NaMIANE
v = v A
YDDNDYITZAVTEI
I o ~ o
UY52AUNanIZIiNgIVeInUAITaL
Feanniddea (glottal stop) HAZINBINIATE
. = [ ) = A ~
(semi  vowel) (RN NITUITYIAD LFYIUD
] o 4 = 9 @ [V
NYYVUSINYEH (¢) FUVIUAIIANDNYT
o o 4
anaadedyanal 2/ Jgdulsnainvane

] Y
Tunmmiduiiesduonivaiuaganow
a = ' =S 4
aaa1n Taglgduilsszranamsnu@eann
Y o A = 3 A
dudeslugueazna wsonasuiwdes
& = U Yy ~
MNATL (W- 9, y-S) FadINa IHITaasEN

Y
U51n41ani 813U (vowel lengthening)

9y

TudeaniBesdana1ang 2 dnin ysedue
A o A A v Y
NYINUNTASHAZINUTIIN LT WO N5
9 = o = o 9 =
eeIToIT s UNTYFULITOINNITUT O

=) o =) [ Y = ~
wazidesass lundnsuzideanniduden
e 1)

14 < { @
Tunranwimansilsziauinelny

= @ Y = I = A A 4
esnnauaeuiude Tuyenigiunsal

Y ¥ ¥ 4 a &g
VINAUFIINS DUNINT T UV VT 9H13] U
mie@eanny1alunema 1l mnnasan
naulUnmenguadian uaznwwen Tuls-

a A 1 = A A o
PFIAN VEWUNQUITEINUFIUNTDIN
Y '

a1A0 (guttural) nudeanundudes
(glottis) 81A0FINA (laryngeal) LHAZE1AD

A

%391 (pharyngeal) TagTun1¥191M 51
@89 Tuye-0 JUYY (voiced-voiceless) AT
9
N9 3 Munus dvsuidoandyyuzidu
= [ 4
1784 (glottal consonant) lunauuvanval
= @ 9 = A
UONIINTBINNITULT Y9 (glottal stop) T
Usingludeanidewda Tunreammdany
W@oandyvuslfidumdos (glottalized
consonants) LUUDU 9 1Y (F89ANANDDN
(ejective stops) Fawulumuwouaz Juoen
uazmaldvesnituenin uaziFeennay
2
W

L . . A =i
11 (implosives stop) wuluamuAdnun



bﬂj Ramkhamhaeng University Journal Humanities Edition Vol. 38 No. 2

i

94

W1ANa19 (middle belt) HIUNIYanTM
MnazIueonIazIuan d1usunIIN
MeT0INUMBIOMTUNLLToIN TR BUL
= v S A d .
(@eannaneon luN¥IweNAId  (Soqotri)
(% a J X
BU813A (Amharic) uaz NI (Tigre) ¥4
I [ Aaa A
Wume lunguaiianldusnulszna
wuilagiinlndnues Teidlenaziosnise
dmSudsandysuznnandnuluaim
HeWINMITINDINIBIATZNABIANA (Chadic)
1 a A . .
WU NYIUNEY (Ngizim) Uaztns1 (Kera)
Faogluasznaniyiwed Ins-1e13ean
BFUABINUMBUSUAN (Maddieson, 2005)
d‘ a [ 9 = d' [
WensanlizneunuvonnineunsIn
=) [ Y =S A 2
i@eanntduaeannuluniyvie1nsu
< Y1 = Yy A
ArusorunImsIn 1a1 e adwdeq
1 I @ A R =
HUVAN ) 1 UENHUZUDINIBIFIAAT I
ANHAUZIINTTHINMBIATZRauoNTNMIT
My e IWs-01Tean nouvzivaotiie
= [ 9 = J an =
@weanmuaudsslunguaiyusian uagll
v R d @
mnTimzmellunnemsuarailudnuae

YOINH A ULBIDUTY Y

= =

dMTuITenedse 1Feanease /w/

9 = S A @
uae /y/ﬂiWﬂQﬂli’)ﬂﬂ!ﬂﬂx‘l‘ﬂLﬂﬂ’Jﬂ‘UﬂTi

ilaguulaaniudoaniolua 19y 4o

ANReUNEINUATLUIUM T aeA 19
A1 mayyit - Coo AW khagaya - Lle>
ANUAAAIY ) UT0 ashya Lt/ @9
@19 9 1HNIITUININATLUIUNITNI
NUIOAIVOINTHIO NS VLUALIEUANNY 1
I 1 ) [
WUATEUIUNITNINHUIGAINIHIDHST U
I A ' @ .
Wunvyly¥euaeny (non-concatenative
1 A o 9
morphology) NA1IAD ANTINNIINTIN (root)
A Y] o
Miundyyue (consonant) oz IATIA
d‘d g’/ o
(template) NU A5 Taanasinuas lasam
Y Y
SAUAUMHUAANNHNIBYDIAT BT 510A
' Y o ~ < o
ANDINAUAT (base) ATINTITUNTYFUL
[l = a2 A "9y =R A
pg19Ae Tae lullidesaszogdls 5109491
[ I ] =
anvaztuuusssyluaiusaeenides
I o Y .
Audla (Rodrigues & Cavar, 2007; Beesley,
[ 3 1 o [
1999) AAvv i idoanndudelald
A I = = A Yo a a
nlaswiludeanaasziie 145083 nan
a 4 [
#52a1NLuUIDT VI8V 1Ne1nTale 1y
3’, a 1A = [ 9 =) d*
AQAN LANAMTAVITEINALT WIT VY T

v
= =3

] Y o Y A da! 1
weanaasy Ll ldv v desaszennvuna

&

= 9 = Y
Wuziwenveandyyurnasslgssyase

U 9

= d‘ da! v
Lﬁﬁ]\?ﬂ1')ﬂﬂi1ﬂ§]ﬂluﬂ18ﬂﬁﬁ



3 U J Y Y Q
Nsmsmiwme affunypemani U0 3saffuiz o

4 = (Y v o
Yo ONDEITTAVHHIEIA
v
FOONDIINAN ) TTHINNA 2 §11in
TUsEAUNUIIAIILINEINVAITHEAINITA
v
VOIMUINLAZNIA VDN 81 1ABNT 2 §11N
< Y] a H
wuwesnulugili (surface form) 11310y
[~1 1 [ = .
uetfiua19nulugdan (underlying form)
4 [ gJ/ a
aungu] lrensalemivauay e
Y Y Y o Y A °
oSy lHaeeaseMenuaaIrINve
4
Tuilsz Teauazuanatlszinnnalhensal
(grammatical categories) UBdri1 81 Tuuzn
HUIAAN AN EASLENANYAINTEH I
150 TuAIUIN  (declension) agui1a1lu
fMN3e1 (conjugation) AN B0 5D laiten
9
ANUANAINAIIaLITEnN TUALNY 2
[ 1 = 4
UY32n13590A U 19820501 (=Y
v & o & 1 % . =< q Y
Ay yTuiend i sodd (20 2elylu
A lugmizmaniszsu (nominative case)
wazlunsenlugiuzuiaruenial (indicative
v o 4
mood) W3oNTuRMINAY  (cwadl) T919
TuAnnlugiuemsnnisy (accusative case)
wazlunse lugiuzanarauud (subjunctive
mood) A1t 019IInT Y aszNising
[ 4
miounulagsondising ludesdss —u

9 o a A
MYATUINLACNTYT IO nasb ﬂ'i”lﬂi‘]blu

Fo9a52 —a MefumLazmnze MU
naulunwieomsumnsonaasdude
Y o kY 2 . .
aszien 1ana 3 uuy (triptote / declinable -
. A . ~
Cew) AD —a, -i, WA -u JUVMEN
vramuaaagl 1d1iieq 2 uuy diptote /
semi-declinable — 22! -0 g%) A9 —u
o Y =
e -a wazunmudasgluuy Iaiieauy
9
(A8 UMY (monoptote / indeclinable - zo )
9 9
(Edzard, 2006) #3111 Y00n08932131914 2
o w o A o A o v ]
dnindunernuguauiiavesniaieInilu
guaamsn (inflected form) ¥3ogilareaa
(fixed form)
d a v
Tunamwimdaasizalsziadoya
o 1 ' I
muemiulusineunareiuiasgiu
(pre - standardized) teraIMaulsvoIMauea
amauianilhensalareniies —a, -i
HAZ-u LANANAUAIUNIEIT UL 8D
WIAN ) 15U N paythu - o= agN’
A s A ¥ A
30 ams - /9w Usngnaiiiugyl
Meaaz3UnaaInsn suReINUNIa
a d' @ 4
nsensngraseynianie hensainig
£ g’, H
A2 19U an - o UTIngnanuaasuIaIven
@IRIFIATE —u LAYLAANATUNA

Medease —a voyaziulsvesnsnnse



bﬂj Ramkhamhaeng University Journal Humanities Edition Vol. 38 No. 2

i

96

~ 1 o o = o Y
wauanaenulum 9 wenuuaacla
<3 1 o o o ] <3
NI Wan15ve9a1n18169 laiase

o

I 9 A va 4
anysaidwaldilovyaailuliensal
= 4 [
masg I nauf hensaloriuianeey
[ 4 [ 1 o a
duasrzrgdulsasnard 13 lusesue
= [ Y A A 1 [ A
Aoy neldlsuniuanaranume
1 dunan 19U gabl-a - 6 ‘now uaag
Y Y o v A
NITUMINABITEIATZNOAT -2 LGID
Usnguasmiynunuaasduiusnindle
@A TEMNOR— i 19 min gabl-i — f o
‘(01n) now’ uazielsingiiedsy Ten
paalszsiumsndiedesdsznedi— u
WU min gabl-u — .JZ e <(010) ARW
(Baalbaki, 1990, 2006; Carter, 2015) 1uda
= o W 4 )
anies duinguziwerenivaueyiuils
1 Ao o 4
a3 9 voagin i Tuvasidniniems iz
[ [~
wenewdnszuuIngludlsuas liviudae
o { o o o ] <
vgURvanuiae I (norm) 0d13150@
ANHUTAING191981909 AN ULTe ittisa
a t4
- gt madlandie Tuamnsal
@ a { (<]
Yo31170 Taeldesuneginimi luidlull
4
AN (Gelder, 2008)

[ 4
Tumauuudnyalmy Uetonnd e

U5 LAUNUIAGILTAIAN YL VYDINIH

TANSUAL U (FO9UIAR —m o1
allsumma - U T8wszddudr uaa
ANNABAAADINUITEHINIHUIBT BN
MeAUIN -0 IUPIBIOINTULATHYNY
Foaundn -m Tummnsanudeu dniu f
N allaumma <Tonazdiihusr dszneudae
fI allah W0 ilah W3z FuTiumiiy
Tunmnnguian ez oM —mma Juilu
Foandnduiimdesdlunpemiuneu
wnaedu -n uwhznmedlugUiliinge

Y

= ] Yy A v A
Azdnae ldudainan uenviniigaligy
muomSuAaiuayumIimaziiudes

a I ' o v o IS
wan —m \Wurdremmeniuin lunsa

° o A o o
YOI eNsal ma - L Nnguas
wazuanany limigaa (indefinite marker
~ als) W) WY kitdb-u(m)m-ma — Lo bS5

v A ' é 3 d'
‘misdomunily anvarmslasuuasin
~ a I = a o
@ouan —m (Hwdesnan -n danylu

d’ 1 1 a =
AMBIDU 1FU MINguau Ta-glatlou
o ' 9 ~
M zugon MIA1’ lusmwininunn
iugum 1UNTHID1AY 1AL yugam 1WA
duanga (Testen, 1993)

W30NTUVOIMETINUY huwa-hiva

A A 1118/ 150 (M) 1unsn



3 U J Y o Q
Nsmsmiwme affunypemani U0 3saffuiz o

UseH1U s aITINUIY iyyaka JL) Qo
4

lumsnnssy Fanmemsuduiieaisya

9 1 o 1 4
Tdiganiem e uaaaygyi 3 anou

=

{ P
A1 TuynzN 2 uaayFEA 3 1NN
INAH QS TUT UV U8 iyyanuTu
AAq Y o A ]
NIUN1FIcYNITUAIN 2 1% gilr-li-hum-
Y
iyyah  BUNATUUANINGT AIHUNHUIEA
. =® ~ S g’;
iy duiluiissoynianies hensalimniu
lalyarunisveaf1asswuiy (Ingham,
2008) wazisduaiadoundylidiniun
Y < ] Il °
won TWs-1o1Bean nlunuvulem iyys
TugiuzarunilavosasswuInyyui 2
iag 3 (Zaborski, 2006; Owens, 2006)
dy 9 =S A [
wona1nil JudeanipeuneInuaIY
I a 4 o 1
A UNINOUVOAN I kila— kilts / LlST— NS~
g’/ g’/ 1 (] a o v
‘Naaeymig’ MNdunInni lukdanurung
A I g’/ ] o
vsolunalundvesninazsnlurvle

d a J a
lﬁ’f]W%'lim'lGlu"ngj’fJiJﬁﬂ'l\‘iﬂTH'lﬁWﬁ@]ﬁ!ﬂN

U

o 4 1 4

Uszianda miilimieduaamninni fo

o ' @ Y < = o 1
- 3iddenandulaing v e A1
‘@0 (thna - (thnayn el — Ol

1 d’ v a o =

uatidedninisinglugdausaven
o d' = a a L ]
Auawe JUNUsngIunamsns ey vy

9 a A a ] o w 1 L=}
GlﬁulﬂJﬂJLﬁENHWﬁﬂ- n ﬁU’JEJﬂWﬂ\‘lﬂﬁTJthLW N

Y
Usng lunquamiadianmmiv uagseusn
Y
Fuadialldanuied Ts-e@ednaua
(Proto-Afro-Asiatic) Ao *dn-(ay-) (Al-samarrai,

1968, pp. 76-78; Blazek, 2007)

YooNDeIsTAUM
ludeanidoeszdudnioitoedy

MIUUINNIARM (word class) A1UIIATY

SAULAMUIAGITZHIN 2 WML 195U

haha — 3= UNA 18Y rubba - <o

AR A a Y @ g};
UNN FINNGANTTUAAYNUNIYWUNLUAL

o a R oA, & )

An3e1 uenanil SalMNIYWUN (semi-

preposition) 450 1UNIBIOIMTUN ary -

PR =< =3 ) A o Y A o

<AL e Im NN U LU U

1 o ] 4

YWUN (Ryding, 2005, p. 386) uad iz

I~ LY = o 1A < ?;'.; )

MuNGIAaaIuemMuINegne 1Junam
= o =) o
naywuntazaulunafeIny

J W Y] [

Tunenvimans anyazaINan?

a Y1 I [ 9 Y d’

21995110 1811 WA DY VOININ I

X J v s

(doublet) iUy TunAIMIIMIBIFIANS

a [V 1 A a da! d‘ é o w

@a1lszia nanne mavuiezuliniiaigs

vzunuiiongiulsnils uamsnlasunilaq

o le [ I o A 2’,

delugugadanaliiianyazaiuneIns

[ Y
2 VY FISNHULAINAIUDAVUNL AT



bﬂj Ramkhamhaeng University Journal Humanities Edition Vol. 38 No. 2

i

98

[ [ d’ 9 1 [} = =
MU luIzAuDY 9 A28 15U TussAu@eall
= 1 = v Yy A
malasuulassennudesnnidudeaas

= é 1 9 = [
@eanase auaama lnmseulugdonys
= ' = ] = v Y A '
NATEUARRNA BT TIINNIA TS 15
RINUNUIA —t uaaunAR oo 1u

= <3| 1A A a
ngaoond@ouily —h ualoNIFeIdIz00N
I @

wouily -t uazligihlounauiulaeld
JUSNYT —h uANYA 2 JALVVAD —t (L)

U Q

5 :abg L)) (Lipinski, 1997) N9 HUINIA

%

1 o 4
wUaruIAA MBI aas luilagiiu
a % [ o 4
aztonlgn1InIzareaIn1IneduWU S
(syntactic distribution) ¥1ANI131v0IA 1130
I A o 1
anunug ms1zdlu 'l 1dnaaalssnn
= o A U (% g’/ o
vligdduiiouny auiunuiad (part of
speech — word class) TIAITANHINGANTTY
Yo ulioogilse Ton (Croft, 2000, pp. 84-85)

YA v o 1

9 = A °
A390ganD91 Jenndesluisosuiad
v v 9
AIUNTNNNMTIASVUDUFIVNATIND
1 3 [ = 9
anw luidluseun wu maieudwilsznn
1 4 =) |Qs’ @ o
W Soudisunien luduganudiuiy

5120 1AsAd1eRY (Baalbaki, 1990)

v = % =
YaaNaYIITAVIA

Tudsanmdeaszauraluniniiu

Rerteatuaui Tasnmsaumsaud
sevamnlunmemsuiuezaudes
ﬁizﬁmsﬂmmﬁmmﬁgﬂﬁu%Lmzﬁmuﬂ
T 2 naasduiusmsnaledes
-i Taaiin15i509a1aUAeNY (linear order)
(Hoberman, 2009) 15U sukkan-u (a)lmadmat-
[ — agd) S cgiiiea” Tudoanideg
seniana 2 dnfmiiauennuiiu g
Tumsausssnonizeiingnid iwu
5211919980078 Jumammmaasiiansan
NMIaUTAINIAAUINIA (noun phrase)
Fuflumisednmd s wiuaduuuou q
1% NIY1IA (verbal phrase) HAZYWUNIA
(prepositional phrase) (Leung, 2011) 115U
A UIBINEAD ko) 4 Harinroda

A 1 o

Y
ywunadmiiu lusiudaanienguen
Usziandu MInTanInNveIIadIHa
a J g [
NI UMITUATIZHNINEITAAT A1

o % g’/ a
WQHallﬁfJTﬂﬁﬂ!@TﬁﬁﬂﬂﬁlﬂN

A = (Y]

Yoandaaszauiszlun
9 = o = I o
voandeaszaullse Jeallszmuvian
g A &' o o o [ @

2 152IAUAD (5399819 VVDIA AL TUNWUT -

nsenluilsz Toasmuy luSesdduainig



o % ¢ =y d' 0 d‘
ANIANTINNAUHN AUVUNYHEIANS 1 38 aiiun 2

bﬁi

MumaaimyasuaIulsEnounan
TudseTon Ao UsL51U (subject: S) ATEN
(Verb: V) uaznssu (object: 0) U5z Taalu
Muremsuldaudivan 9 2 gUnuune

sz Teanserludiay vso uazilszlen

[J

o w ] <]
mumium@m SVO 'E)El'lﬂlliﬂa AWITONY

o w

4 Y [ ]
arwuiszTealugduuuduldgun
o v dd’ =)
AAUUUY VOS TunTNNNTINAD AITNUIWY

Usnglugiilade (clitic) Annunen Tuaw-

A [ R Yy v
JIUDDIN ﬂ’]H'I@'IwTUL‘]JUﬂ’]H']VIGUHGIu@'Jﬂ

N581(verb-initial language) (Benmamoun,
o w I
2009) Tagarauilse Jaauuy VSO 11u
sUtuuManveIn ML IMI UMD UAA AN
1 = % d’ 3 o =S
wupeInunlsing lumwiemsuduile
MUHIAZTU00NYBIDIHTVILQDU UALID
= % o QU o 4’ u'/ [ v
MeUNUAUA N IBI9U 9 N lan e

A o w

oA = a
ﬂ"lTI‘IJiTﬂ{]ZJ"IﬂVIE‘;fﬂﬂ’EJ aAvLYY SOV U

v

s 2 o { o
sz 45-50 1osiFua lTuvaznainy

HUY SVO Hilszanar 4045 Hlszana uag

[

) = s 3 4
MeuLUY VSO Hilszuiar 10 1osigua

9
1 %

1 =Pt d'
(M114 (Dahlgren, 2009) 8814150A AN
FA1AUMUINAI 1 LU 919UAIAUAHAN
(dominant order) 1 gﬂLL‘U‘U AINTUNIY

o 1Y 3
DINTULOY 52AUANMTUNIINITUOINIHN

o
99

v o 1

AINAADEIAUHAN IFU MBI VATV

v A

sUA1AVUYANAD SVO Uz NaIuI

2

pmSuduleaduszliarduvanae VSO
gd‘ a d' 1 [ 4
NN IBIDU 9 TuLuUan Yl

v

awudwuy svo dsngluaimwensnu

=

UDUH18191 (sub-Saharan Africa) Tuvmen
o @ o A A
arudauy vso Usingluniwing
anulndFanuniyio1msuuINNI 1FU
MYWoNINUAZIUDNDEIIN B IFATY
aziueanuazmy W AU U M
4 I'4 aa o =
WeIUe3 M08 lusia 5799w lu
[ aa = dy Y [
AN NAN TSI 901998 1M1
A1AUNANVDINEIDINSUAD VSO NOUDL
< 1% { a @
a9t Y SVO Had91nNinan 18181151
9 Y
HULNIATFIU (Dryer, 2005b) NAUDIAUNI1E
o @ A d
aaunuy SVo winvzilsinglugiugindu
v 9 . 2 g o o Aa oA
W20 (topics) Fuluanbvazmadaulgiia
4 [ { g ) o
maas Tagaruniuiideinlddsing
dy Y a 9
Yuauilsz Ton wazton s lunynasgiu
A A g
135931011017 uN19n15 (Dryer, 2005¢)
Y
UNINHUIINDI a1 a1 1A I

Niﬁi;‘@Tuﬁ]zﬁﬂ’JHJ‘I’TfﬂﬂﬁfﬂfJﬂ’jTﬂTHT

9 9
v A

= 2 Y = ) °
LU U NNU L‘I/‘Iiwcl,%?‘iu’ml,ﬁﬂ\‘i“lmﬂ?ﬂ

Do
-

seyfunianiivesmluilse Toa Faflu



bﬂj Ramkhamhaeng University Journal Humanities Edition Vol. 38 No. 2

i

100

an¥uzveInIIsznouUaT (synthetic
=2 'R o w o w
language) 34 WIS IAVVRIMAIN I
o A 1 . . d‘ Yo w
A19AND (agglutinative language) nlgaay
szynihnvesi ludsz Teadedawali
°o_ v o ' 9 (2
araud1vedlszTeanaudramenn Tu
<] o @ a
U521AUVITURUTNT YT (copula verb) Tu
° ] ! o
Taseadetlse Teasmuy dseiauiivangu
NIUVVANYEINIHIANIINNTOUNY Y
4 [ d' a 1 o
Tensaiomivnesuien Usz Teamuw
awnsodsing laTaehilinger uangui

J a 1 @ 1
VIWQﬂ'I‘leI'lﬁ'lﬁﬁiﬂ‘ﬁ’UWﬂ'ﬂﬂigTﬂﬂ@\‘]ﬂﬁ??

[
S o o a =

Nduusnie1Naz g1 (zero form) Tneiido
afuayus UL UENEAINIIINAI 8619
AU 9 mmﬁazgﬂﬁ’uﬁ’u‘ﬁﬂ?m
mwrzluuralSun wuldnsldluniwn
asznadula-gladlew wian 930 1@1A1-
(%@ (Caucasian) §318A (Uralic) 811218
(Himalayas) N 181608%181510 150U
(sub-Saharan Africa)@m?mmﬁmmz

INTNINAN sauﬁqmwm%mfuaaﬂ

]
a A

' aa (A Jd o 12
wu U mna iy nagiaddud dmsu
aa 9 as d‘
M luaszgasinneraldnaisiive
azdUWUTATE1 (pro-copula) ¥ UN15 1%

Y
ATINUINUIT HIDATTNUIN AINIHITU]

avelvy (Modern Hebrew) (Stassen, 2005)

%@ﬂﬂ!aﬂﬁﬁgﬁﬂﬂ'ﬂﬂﬁu"lﬂ
9 = o = 9
VBDNDYITZAUAITUHUIYLINYIVDN
v o 1
ﬂ']Jﬂ’JHJTHQll’Jfﬂﬂiﬂ! IFU ANUNUIY
ﬂ’)'liJ!ﬁﬂ&’i]\ﬂHﬁ?U'liJ uazﬂ’s1mwm&ﬂuﬁ1

@ > ¢ '
hl’JfﬂﬂiiLl TumauyanyalnIy MEI1e 9

=

axn J [ ] 9

UNATITUAAIAINDIZIIANNY LU N5 1%
1 dﬂ} 1 é 1

ATINUIWNY 1FU NBI9IN (Ute) magiu
NQUNIHIYIN-DHINAY (Uto-Aztecan) N1H1
AQUENVIAT (Shambala) 13U AIHITUEY
(Bantu) AMEINIT UG UNY (Tanzania) LaE
MYUVB (Besha) M3 0 ldMuremuang

D129 1FU HUIAUEAIANNNIEWN al -

9 9
v A

J/Glummmw%’u NIUNITUTAIAITY

L%1$iNGlJUﬂTleﬂf]ﬂ’i%“]JﬁJuul‘]JGnﬂJLL“lJ’]Jﬁ%Jﬂ‘]elﬂjl’

' v
a a A

a 9 48 9 ! v
Iﬂﬂlﬂ’fu1ﬂﬂﬂ@1ﬁﬂﬂﬁﬂ‘ﬂﬂﬁ’]jllﬂllaﬂ

=

: ~ J
(anaphoric function) 438N Tulre1nsal

Y
DIMTUN Lt — S/ unNIINU 598

D.

wihisnuuy Aeszyanumnzealudai
dilanswegudadeennlidsingluas
(nonanaphoric function) WY al- shams u“"“j"//
‘an901iind” lunwinsenauen Tns-eiFedn

VNNEINNAITUAAIAIINDIZIIADN



3 U J Y o Q
Nsmsmiwme affunypemani U0 3saffuiz o

MBI0MTY 15U 7E1)zos (Pa’a) Tunqu
MuImandsegluasznane TWs-loFuan
Y
1 a3 TN U IFUAAIANUDIZII ATUAA
9 as ] a oA 4
ANUIZIDNIFNAITMTaNIAmans
Y 1 I k)
18 w1 msuaasn il g 1veq (Dryer, 2005)
Y = 1 o o w I
VoantneITEn119nd 2 d1inlulsziau
[ té’ 9 1 Y] 4 (% =
maaznou 1nhensaiomsuluede
<3 { 1
HUANNAIVLAIITLHINIAIIYIDIL DY
Y
1 Y] 4 a
ATTIWUINUIY UTLNUTATINUIN MITAUT
1 o = ax o U Y = 9
FEMINAUIN FINAITAINA A IUNEIV DI
% o 9
ANz lumuy nazilsing ludoe
ANDEUNIINUAUANTANIINIDIE D
(3,21 Tugum
1 o 4
TuguueannumIeueai engal
wuludoondeunednumdusIU 1BY wa
— 7 llamuvanevanaeuag’ 1M1
=) Y A | A
HAAIANNHINGY VNN’ 1anIo U W3 ills
SV AuuA aw - of W3O Lakin —
' ~ Y A '
e’ AMTOUANUKLY “az’ 1avise lu
d o ' dyd o o
lunamminaasauvaiiiae f1le1nsal
(functional word) F491991AAIUIUNTD
o a I o ¢
mﬂ‘iiﬂﬁlﬂumlﬁﬂ‘ﬁ1 (content word) 1u
1 o w o 1 3 1
asanaumdusiuasnaIndullldanagi

q

A

ANUNNIYDUUDINVINAIIURNITHAN

o o [ I~ 4
523181 mszanunuedus1uiluGeq
YOIANMUADAARDINYU (cohesive elements)

% g’/ Y A o o
Tuaaunuu 9 ud IWU19nIAMTUT I
1 ] < o ] l
w1 uadeundiamnsadleldmiog
Usznouae q vesilsz Tendurounuog
1 [ o 4 1
AAMAB ANNTUHUT A IUANUHVIGTZHI N
YU2915NOVNDNTNANINANA AT UTIU

(Al-Batal, 1990)

MPIIHTVNOUNIATFIY
(pre-standardized Arabic)
a Jd o

NTOUAAAINUUINBIAIAATTIAY

Y a 9 a A A o Y
gsolyesuredonnDesineInuvo

Y " . .

gnulunIng lnasnaou (poetic license —
d2d 59 w0 ) UNTDIU (norm - 5)L2s) U

I 1

AN uNIATFIUYBINIHIBINT U
(standardization — dl)l Jsls3 &23) W0
[ ) 7 o 4 o o
aneesE a1l NS 1Zviaz d11n

s & o

pvlzviluduaeuveInIvIDINTUNBUIL
o 3 Y] v A
waru lifluaimienivuiasgiuaei
Usinglutlogiin 9185 udnsnasd1egs
o d o 4
nnnsoungufvesdnin lensaitirmsizy
% d‘ % 1 o %
utHeIINTatera1e1sens 15U d11in

o I s A A o
UALIICHNNTDUNHYNIVUVUNTALIY



bﬂj Ramkhamhaeng University Journal Humanities Edition Vol. 38 No. 2

i

102

= =) d‘ 1 1 v A a
VOUAIUNNTIAUAT 1FU WUITDAAIY
Yo% 1178 nazunuInverinliernsal
o 4 H 1 1 ]

sz laaay 15u Aeda ()
FUNTY (aisme) HAZDAYTITTA (251)
I 9 ] Sa Ay o Ay
Wudu edralsnd iedounduliidoya

[ A o 4 g’/ o 9
Waﬂﬂ’]ﬂﬂ’]ﬂ’]ﬂuﬂulﬁfﬂﬂﬁmﬂﬁ 2 aninly

'
a = Y v

Y I 4 4
g1esuietyaatlunuainielhensel
Y o o [
AIUNININDANTDIULAZNING IAAIgANDU
a < Y1 Y v o v 4
gaaw viulandoyananainaiiiu
Y
AN UNI ULV UHIUN I (registers)
~ o I [ @
Tagun e INsgAUATUN19NITA1A Y
(formal and informal language use) szian
= g’/ Y 4
VDINTY (genres) IAeiNIToounInae
$ounI0d IFUAIINUANUANAIUTIURAN
9
(styles) HaziiveIion (topics) (Ditters,
A 9 < = v Q& o
1990) ¥50L3INTENINUTNNABINUNTI
= S I S P~ Y o a A
AWM UNUNTIFdZNOUT 1T oD Y
9 =% -4 o [
Yo 1FuaznIdisziusnnd Inasomsy
gANDUDAD I 1B 185 TU oz Ugan ()
£ 2 A &’ i g J
SRR IR I ST L R EE RN AR HE I TEAY
Gy uaduTargueu (L) wag

a a a a 4

80-813H VU Faasen (G - &)l>) W

" v o % 1
MNETNT (S F90gnonnalaveInii

aynsosze TuuneNouazs e T Fana
4 - [ o
(31 op 3ae) WINIMHIDUE () 1B
v J a [} ]
ONT VU DAY (sidS p 3 ,08) WIDINIAN
Ia . [} @
AzalaY (dad) F90gn19azTueonuo
AVAYNI0152118 (Ferrando, 2006)
[ 2’, A a d Y = 1
ALY LUOAATIEHUDONDYITE TN
o o = 9 4
2 @1NIAITN I EDIUNITAIUDIN Y
91450 NI 1990817 UBNIINIL
<3 a I
Usziauaeatioruuazanuuuiaigiu
Yy o 9 o R = a td
NNNIH UL GIA09AIHIDINIIENIN B
(diaglossia) NUNTTAUTZAVVDIN 1B 1Y
Y a a s a tg
M35 15939 lagnnzninvainmavuluniy
[ I 1 o 1 A (=
pwmsuilunny lifigudnais nande il
MIUINANUANITEHINMBITLAUFI(high)
Haga1d (low) DY19EALIY LEULAYIND
P 1 @
Usingmisaingiluilsaie g sgsiunuau
I . 1 o
WU (koine) HIUNTEUIUNITHUAUD
=% YA ~ d'
siUawvesnIgseus lunansisuy e
Yo [ =] o Y a [
185uniseausuvanildinanissiuiu
F
(unification) Uuluszaznmwomngihnlsaigg
9
maiu AU EAUaTY (promotion) 910
o ¢ A I 9 9 Aa =
dninhensaieriludoyadiadangui
1 < [
YoIaUNOUIZNAT UMM VNIATFIY

'
v A

aan1s1ngludagiiu (Ferguson, 1990;



o

o U d y $ Q
NININUAWHI aTUNUBEAIaNS N 38 a1iun 2 Mfﬂ

Abu-Deeb, 2009) tio a3 195z ldnuaY
nannaleaInall 1Wn 1ae1nssiomiudg
[ o I A
pianangweeniugdamiinumnuas
ansaldfeununla (o) nazglniw
anu'lddesnazudsnulianiu (L) 51
o 1 A R 9 9
wilsaenardnedniludesnidunianiug
o 4 [ [ 1 1 o =
1 lhensalemSuseusuua i uiey
A 19 9 o (% 9
wuy e 1319 lhernsaiomsu sz vy
Y
vy 11l (Guillaume, 2006) guludlsivaril
aiguludminesureglniuh
HaINNAIY 15U NITINY (534)) N1SARDDN
(Sd=) My (eaw) e lddhe

[

nad (== b) tag Tagmwizmsuiladined

(479 & LY %) (Gelder, 2008)
TudIUUPINIHITLAUS DINT D
d' A 9 o W [ C%
Hesnnidesinanadunanaz 3l
9 = .. . [ Y a
IMNIZUDININT  (idiosyncratic) Mmlvine
v ) P AA < )
VBYANUNIINIYT NN Uvas
Yy a @ A =2 o Y
91909 lumstyaanmemaigiu wahld
9 k) [ 1 I 9 =
YogniuaInallInatglluvoantDeanig
4 9 1] 4 v
Trerngal lddae in lrensaie s ue
< =1 Y] [ 1 [~ 9
ANTENUNDIANHULAINAID (U 1AD1N
FUIUVBITUTY AA1IDIBABUL NN

wawsndsing lalunmdlnas ezt L)

103

(&) (Gelder, 2008) nazilsingludo
= 1 2’/ ) o Y <
NN YITEHIIN 2 d1innielallsziau
9 Y o @
PoenIunanndlaag o ludnyae
1 dy % = 1 1T o =
rutigneoNFUmNIZNs Al ua liihu ey
suumae Tl lsnaaiunianiun
< Yy 9 = 1 ) o
i lanvenndesszninednin
@ L4 o o 4 9 g’/
Hasiznuasdningziaznoutunou

= Y ¢ o CZ ..
ﬂﬁﬂﬁlflﬂq‘hMﬂimUﬂJﬂJﬁ (prescriptive

D]

3 o A

grammar) é]?ﬂﬁ]ZﬂﬂTﬂLﬂU‘ﬂﬂﬂTLUﬂﬂlﬂQﬂTH?

-1
Y

9
asgulunadent Malimsinzing
AMEIMAATAINITOTINYTUINITOIA

9 Yy J
anuineme 18 1y luneawmaas

=

a A [ I a
@ailszda iyl tluduyn
HUNUDINGUABUTANLAZNIHIATZNA
uoW Ins-tot¥ean ad1utyou loguay
NEITDIAINAIIAINITDOTUIIWAUING
[ L Y dy
voam 101D Tundaa 9 1a wensnil
=3 4 4
1um1qmqyg”lamﬂimmmmam winIou
a 4 =1 < d‘ ] [
MInaTIEazilszdun hiaseanuniou
= 4 @ 1 d‘
mqy;]'hmﬂimmmu uaaus¥eu Tog
s 9 o P
24AANNINMINUYIngMsainny lu
4' 9 1 a 4
M1y 9 18 nazluaiuvesmsdniiey
J o Y o <
namuimaasdaay ldiuausisziau

Aertuzulsnndailulsnngmsaifing



bﬂj Ramkhamhaeng University Journal Humanities Edition Vol. 38 No. 2

i

104

= 9 & o
Tunnmw Fennudnleassgatiannsei
Tgmseseusugdulsnemeindsingla

wnnangameargduuulaglununils

d
ANMUANAIISZTHINNGUYMBIMaAsHay
d v g’J a
nsounguf hensaemiuauau
[ 4
ufmgugnImansuaznoy
= o [ g‘/ a =~ a
nouf hensaiomvauduziinuafa
A Y [ 1 a A [
P1915EMINARIONY 1FU LUIRANYIND
Y} Ao d Yy =
Tasaadaveesmpinunalasaasean uag
a [] < 1 %
Taseadaii 96191508 Tanuarany 2
< Y] < 4 v o w
sziduranieo Usziiuiseadaniny (sl
- a 4
HAZAUHANNAIYT (Ake) HUIUATIZHVDI
gJ/ o o Y] 4 s I 1 3’,
nadninazinaz gz iiuIImanIsn
o a a é’ 9 =
Tusmnuuazuanlunseunavyu lamszd
v o W d' o 9 d' (BN}
iy (controller) 131
<
wilsngzinieazzilin luvaznguf

K% v W

Ja o 1 <
NYIMAATNIITHUIINININD SGREIRIEY

de

9 9
(Z ' v A

INE9A9Y (marker) U INT1ZNITNVDY
Mumgnmnulagnislugiuenuiesy
1MQN150 (argument) TUEIUUDINIAIVOS
Aol lauauminonazaSuniing on
5109 Fegulsiimanvarsvesmsnuaz

Maaiayudediniiziainaln uulfa

v o w

A = 4 v w
Fosamnulunguf Thensaleniuds
d' 9 1Y Y] 4
M09 lasnsanuy TuRAd T 1IN
ME1 Tasia1sa1mn 9 3o nlsng
Y = = =
ADANAUNYTI019VLUIINATNIUUVY
WIDMANALAZATINZAIUAI ) LANYHE
A J . <
meenaasnnsanngUnidsingdulil
A1UNA INNIINTEN (language mechanism)
1 A a o ] 1 g
1B AW NITUATIZH 1KY na lniaiil
1o & £ Y v
lisuiludesaoandosmuasingliyan

A
nIolviala

a3 afuse nazderaueuus
ao & d’} a 9 =
NuITeFUUNITUIToO MDY
' o Y] 4 o o
serdintmnznuasdingenly
U908 (source) VOIN IO UNDUIZ
I q 1
nareunwimasgiulilylugiugng
(rule) N hwnanemedaduingiaiuila
a A @ ! ° Y <
HAYI0QN INYNVBIAINa1i 1H A
CoA o
1510M1381619 9 HazHAINITVOINIHI
o . o ] ' o w
pmiuFaiuIntuquadiayvedniy
[ U A o C4
om3ulugIueIedsen (race) Niinliensal
pmsuluganara1asnu1l3 Taemniz gl
Y
uSUHUVAN 9] VBINE HONIINUEIANTD

Lﬁ‘uﬁﬂﬁ%uWﬂWiﬂN!Lu’JﬁﬂﬂNﬂTﬂ'1“]7]1‘?15’\1



o

o U d y $ Q
NININUAWHI aTUNUBEAIaNS N 38 a1iun 2 Mfﬂ

LﬂaﬂuﬂTﬂﬂTiﬁﬂH1ﬂ1HHHJTJ‘Wiim‘lH
(descriptive) 1 wiigadnels lilgmow
d' ' v ' A 1 é
mwgﬂmmmﬂanaumuwmia"lu BILAA
< 1 o v w v o a 4
Towumaaiaun lugmstiyaa lensel
.. yY =
(prescriptive grammar) Melavenndeves
g 9w Ao L4 A
NN 2 91UN iummzmﬁwuﬂqwzwwmﬂmmz

L4

Sngtulsunuans q 1 uadnimismszd

2

A & v wa
wergnazangdulsmaitinaziyaa 1
I A ] A Y =
Lﬂuﬂg]mmmmmuau LW’t’)ﬂlﬁﬂ"IH']@”lﬁi‘UiJ

o 4 =
nl’JEJ”Iﬂﬁﬂ!LLﬁgﬁnﬂﬁﬂ@]@‘ﬂiﬁ]ﬂﬂﬂ”ﬁﬁﬂET

[ [ 1 Yy
ﬂ?ﬂ?iﬂ%’l\ﬂ’lﬁ?ﬂ\?ﬂﬁ?’) ﬂ?ﬂﬂl@]mﬂu‘.ﬁﬂ%‘]

4 g ' £ A v
ﬂTlslTVIW@TﬂWﬁTfJ“VNElHLNaU@QWHVI AU
o = A 1 1] 4 (=
FUUIIDULUUNN 9 uﬂl’hfﬂﬂim@”l?iiﬂﬁ]\i
¥ ) VoA A4 oy
Gl’f]\ﬂ“])’ﬂ’)'mwfJ'lfJ'liJ@fJ'l\Wl’e:f@LW@ﬁiNﬂi@U
a = d:g
ﬂ@LLﬁZWQHQUl’JfJ'IﬂimBIIUMW

[

I'd a Qal
YUUBIN WM TAT TUNUITIFY
2oy 44 sda
wihvihieu Teadsingmsarniluniun
PIMSVINNUNIBIAI 9 Tungua B uwian
tazasznan e Wi ni iy
@ : I
LU eie (diachronic perspective) Faiu
== J a wa A [
LUINRAMSANEINEIANAATIF391/5290 DANT
o a = @ G4
geosu183mu lasneunulsingnisel
a A A Y 1o a
N1sngluawidu q wIeuiuanUIsTN N

DIMTUUVUAN ) HIUYUNDIUUVIIN ALY

105

(synchronic perspective) Llasqa menaael
< 1 o @
wudsingmsal lumeiomiuauso
ysamsdnumsanyini luninsau
9 [ ] = [ o
1dod19lsH1unmsanyuuanyain1m
dy ya o <3 1 v Aw
UININY FIVAUINUNITN I
o = Y 9
P1MTUAITVEIENIoUNEY TneldUoya
NYUBNNIYI0TIMT Y (external etymology)
v 2 kS = o 7
TRUINIU NINTANBIMVVANH AN 1Y
MIANEINIBITINATENADYIINIHINGY
wianuaza¥Inszgane IWs-lomaan
o 1 a
Usngmaanianeindsingluisnim
DIMT VLVUAN ) 1Y MEIF W8I0 UM U
1 =] Y 9
puuad 9 Tutagiusaingnueadiy
R 1 I
msg lilsawiuiasgiu ualuaaniu

= 1

i v
TITMYIDUGRIAIIUTRUA TUgIuE
JUv09M B INTUNE00Y A1991NNTHY

A A o Y
wasgriuniinisaanouaslinieldnig
<
NAEE AT FIUNNIE
nanlagal anyazYsINIHID MY
' I PR =
naudznae) uNasgIuaIa Il unsdl
= = 4
ANYIIENOUMIANYINMEIAATIAY
[ C4 9 @ J ' &
HUVANHA MY TAgU oY anIna 1T IUNIIY

Usinglugdvesdennideanialiensal

sgvindninimazduazdninglzd



ﬁ;ﬂ;‘fﬂ Ramkhamhaeng University Journal Humanities Edition Vol. 38 No. 2

106

UFITUIUNIN
MYIINFY
Ibn al-anbari, kamalu al-din Abi-barakat. (2003). Al-inssfr masza il al-khily bayna al-nawwiym: al-
al-nasariym wa al-kafiym. Maktabah al- ( asriyah: Beirut-Lebanon.

g panll 25 L dsSly C el tmemed) G OV Bl 3 Gl (Y4 ¥ S Gl el JLST (g Y

ol
Al-bahansaws, hisam. (2004). A/- carabzyah al-usha wa lahjatuha. Maktabah al-
thaqafah al-dmiyah: Cairo.
3L raa )l Bl S Blnd g eadll Byl (T 8) ple (gloie
Al-zubaid, Sa(id jasim. (1997). Al-giyas fral-naiwi al- (arabf: nash )atun wa taawwuruha. Dar

al-shuraq li al-nashri wa al-waz:". 1" Eds.
3)9' :\&.,w‘ c@j}ﬂ‘) /,.;J ij'i\.” )\3 ~°)}Ej SL'ZJ Z&}jd\ j}._ﬂ\ L} u«:\.:fﬂ\ (\ MV) r—w\’ dxw cg_;-&y,!‘
Al-samarrz’s, ibrahim. (1968). Figh I-lughah I-mugaran. Beirut: Dar - ‘ilm lil-malaym.
el dall Jls g Ol E aB (VATAY Leetpl ¢ el
‘Umar, Ahmad, Mukhtar. (1988). Al-baithu al-lughawr inda al-arab: maa dirasah li
qadiyah al-tathr wa al-ta “aththur. -alamu al-kutubi: Lebanon-Beirut. 6" eds.
sl Bl g — Ol S (Lo Wy ST aad 2uls e ol die gl Gl (VAR i aaT e
Fulful, muhammad “abdu. (2005). Al-shadh ‘inda a Tamu al-nupat: ta ‘lduha wa
ta ‘wiluha wa al-istidld bihwa radduha. Maktabah Al-rushdi. Riyadh. 1" Eds.

sV Akl P s ) 2 enyy 4 JVAza Yy alsly aller sl pDlel dis LA (Y o) sle e Jils



3 Y J Y Y Q
ANIMNIIINAUYIN RUVUNUHETIANS ?Jﬁ 38 aUun 2 4 3

MYIDINYY

Abu-Deeb, K. (2009). Si I. Encyclopedia of Arabic Language and Linguistics. Eid,
M., Versteegh, K., Elgibali, A., Woidich, M., Zaborski, A. Leiden — Boston,
Brill. 4, 199-214.

Al-Batal, M. (1990). Connectives as Cohesive Elements in a Modern Expository
Arabic Text. In Mushira Eid and John McCarthy (Eds.), Perspectives on Arabic
Linguistics II (pp. 234-268). Amsterdam/Philadephia: John Benjamins Publishing
Company.

Baalbaki, R. (1990). T'rab and Bina' from Linguistic Reality to Grammatical Theory.
Kees Versteegh and Michael G. Carter (Eds.), Studies in the history of Arabic
grammar II (pp. 17-33). Amsterdam/Philadephia: John Benjamins Publishing
Company.

Baalbaki, R. (2006). Binz. In Eid, M., Versteegh, K., Elgibali, A., Woidich, M., Zaborski, A.
Encyclopedia of Arabic Language and Linguistics (pp.308-310). Leiden — Boston:
Brill. 1.

Beesley, K. R. (1999). Arabic Stem Morphotactics via Finite-State Intersection.
In Elabbas Benmamoun (Ed.), Perspectives on Arabic Linguistics XII (pp. 85-100).
Amsterdam/Philadephia: John Benjamins Publishing Company.

Benmamoun, E. (2009). Syntax. In Eid, M.,Versteegh, K., Elgibali, A., Woidich, M., Zaborski,
A. Encyclopedia of Arabic Language and Linguistics (pp. 391-402). Leiden — Boston:
Brill. 4.

Blazek, V. (2007). Etymology. In Eid, M., Versteegh, K., Elgibali, A., Woidich, M., Zaborski,
A. Encyclopedia of Arabic Language and Linguistics (pp. 65-69). Leiden — Boston:

Brill. 2.


https://benjamins.com/catalog/persons/846

‘Wi;ﬂ;i“ Ramkhamhaeng University Journal Humanities Edition Vol. 38 No. 2

108

Carter, M. G (2015). The grammar of affective language in the Kitab. In Amal Elesha Marogy
& Kees Versteegh (Eds.). The Foundations of Arabic Linguistics II Kitab sbawayhi:
Interpretation and Transmission (pp. 36-65). Leiden — Boston: Brill.

Croft, W. (2000). Parts of speech as language universals and as language-particular categories.
Petra M. Vogel and Bernard Comrie (Eds.), Approaches to the typology of word
classes (pp. 65-101). Berlin-New York.

Croft, W. (2003). Typology and universals (2" ed.). Cambridge: Cambridge University Press.

Edzard, L. (2006). Declension. In Eid, M., Versteegh, K., Elgibali, A., Woidich, M., Zaborski,
A. Encyclopedia of Arabic Language and Linguistics (pp. 559-564). Leiden — Boston:
Brill. 1.

Dahlgren, S. (2009). Word order. Encyclopedia of Arabic Language and Linguistics. In Eid,
M., Versteegh, K., Elgibali, A., Woidich, M., Zaborski, A. Leiden — Boston, Brill.

In Eid, M., Versteegh, K., Elgibali, A., Woidich, M., Zaborski, A. Encyclopedia of
Arabic Language and Linguistics (pp. 725-736). Leiden — Boston: Brill.4.

Ditters, E. (1990). Arabic corpus linguistics in past and present. In Kees Versteegh and
Michael G. Carter (Eds.). Studies in the history of Arabic grammar II. (pp. 129-

141). Amsterdam/Philadephia: John Benjamins Publishing Company.

Dryer, M.(2005). Definite articles. In Haspelmath M., Dryer M. S., Gil D., & Comrie b. (Eds.).
The World Atlas of Language Structures ( pp. 154-157). Oxford: Oxford University
Press.

Dryer, M.(2005b). Order of subject, object, and verb. In Haspelmath M., Dryer M. S., Gil D., &
Comrie b. (Eds.). The World Atlas of Language Structures ( pp. 330-333). Oxford:

Oxford University Press.



3 Y J Y Y Q
ANIMNIIINAUYIN RUVUNUHETIANS ?Jﬁ 38 aUun 2 4 3

Dryer, M. (2005c¢). Order of subject and verb. In Haspelmath M., Dryer M. S., Gil D., &
Comrie b. (Eds.). The World Atlas of Language Structures ( pp. 334-337). Oxford:
Oxford University Press.

Ferguson, C. A. (1990). “Come forth with a Surah like it”: Arabic as a measure of
Arab society. In Mushira Eid (Ed.), Perspectives on Arabic Linguistics I (pp. 39-51).
John Amsterdam/Philadephia: Benjamins Publishing Company.

Ferrando, 1. (2006). The plural of paucity in Arabic and its actual scope. On two claims by
Siibawayhi and al-Farraa. In Sami Boudelaa (Ed.). Perspectives on Arabic Linguistics
XVI (pp. 39-61). Amsterdam/Philadephia: John Benjamins Publishing Company.

Gelder, G. J. V. (2008). Poetic license. In Eid, M.,Versteegh, K., Elgibali, A., Woidich, M.,
Zaborski, A.Encyclopedia of Arabic Language and Linguistics (pp. 647-652). Leiden —
Boston: Brill. 3.

Guillaume, J. (2006). Grammatical tradition: Approach. In Eid, M., Versteegh, K., Elgibali, A.,
Woidich, M., Zaborski, A. (Eds.) Encyclopedia of Arabic Language and Linguistics
(pp. 175-182). Leiden —Boston: Brill.1.

Hoberman, R. D. (2009). Sandhi. In Eid, M.,Versteegh, K., Elgibali, A., Woidich, M., Zaborski,
A, (Eds.). Encyclopedia of Arabic Language and Linguistics (pp. 115-118). Leiden —
Boston: Brill. 4.

Ingham, B. (2008). Najdi Arabic. In Eid, M., Versteegh, K., Elgibali, A., Woidich, M., Zaborski,
A, (Eds.). Encyclopedia of Arabic Language and Linguistics (pp. 334g-336). Leiden —
Boston: Brill. 3.

Larcher, P. (2006). Derivation. In Eid, M.,Versteegh, K., Elgibali,A., Woidich, M., Zaborski,
A, (Eds.). Encyclopedia of Arabic Language and Linguistics (pp. 573-579). Leiden —

Boston: Brill. 1.


https://www.researchgate.net/profile/Ignaico_Ferrando

‘Wi;ﬂ;i“ Ramkhamhaeng University Journal Humanities Edition Vol. 38 No. 2

110

Leung, T. T. (2011). Mood feature as case licenser in modern standard Arabic.

In Ellen Broselow and Hamid Ouali (Eds.), Perspectives on Arabic Linguistics XXII-
XXIII (pp. 127-148). Amsterdam/Philadephia: John Benjamins Publishing Company.

Lipinski, E. (1997). Semitic Language Outline of a Comparative Grammar. Leuven/Louvain —
Belgium: Peeters Publishers & Department of Oriental Studies Bondgenotenlaan.

Maddieson, 1. (2005). Glottalized consonants. In Haspelmath M., Dryer M. S., Gil D. & Comrie
b. (Eds.), The World Atlas of Language Structures (pp. 34-37). Oxford:

Oxford University Press.

Owens, J. (2006). 4 linguistic history of Arabic. Oxford: Oxford University Press.

Rodrigues, P., & cavar, D. (2007). Learning Arabic morphology using statistical
Constraint-satisfaction models. In Elabbas Benmamoun (Ed.). Perspectives on Arabic
Linguistics XIX (pp. 63-76). Amsterdam/Philadephia: John Benjamins Publishing
Company.

Ryding, K. C. (2005). A4 Reference Grammar of Modern Standard Arabic. Cambridge:

Cambridge University Press.

Stassen, L. (2005). Zero Copula for predicate nominals. In Haspelmath M., Dryer M. S., Gil D.
& Comrie b. (Eds.), The World Atlas of Language Structures (pp. 486-489). Oxford:
Oxford University Press.

Testen, D. (1993). On the development of the Energic suffixes. In Mushira Eid and Clive Hole
(Eds.), Perspectives on Arabic Linguistics V (pp. 293-311). Amsterdam/Philadephia:
John Benjamins Publishing Company.

Zaborski, A. (2006). Afro-asiatic languages. In Eid, M., Versteegh, K., Elgibali, A., Woidich,
M., Zaborski, A, (Eds.), Encyclopedia of Arabic Language and Linguistics (pp. 35-40)

Leiden —Boston: Brill.1.



